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Özet 

 Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, 13. yy.da yaĢadığı düĢünülen Ģair, mutasavvıf ve düĢünce 

adamıdır. Mevlânâ‟nın eserleri sadece Anadolu‟da okunmakla kalmamıĢ, farklı kıtalardaki farklı 

milletleri de etkisi altına almıĢtır. Eserleri Orta Asya müslümanları tarafından da benimsenmiĢtir. 

Mevlânâ eserlerini çoğunlukla Farsça kaleme almıĢtır ancak nadiren Türkçe, Arapça ve Rumca 

kullanmayı tercih ettiği de bilinmektedir. En önemli eserlerinden birisi hiç Ģüphesiz Fars dilinde 

yazılan ve 25.632 beyitten oluĢan Mesnevî‟dir. Mevlânâ, Kur‟an-ı Kerîm‟in bizlere anlatmak 

istediğini hikayeler, kıssalar ve deyimler aracılığıyla anlatmıĢtır. Bu anlatılar içinde “nefs” konusu da 

önemli bir yere sahiptir ve çeĢitli metaforlarla nefs kavramı üzerinde durulmuĢtur.  

 Tasavvuf düĢüncesinin özünü teĢkil ettiğine inanılan “nefs” kavramı, Kur‟an‟da yaklaĢık 

olarak 300 yerde geçmektedir ve Allah‟a ulaĢmada insanın önündeki en büyük engel olarak kabul 

edilmekte; menfî bir unsur olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu kavram, Klasik Türk Edebiyatında da 

üzerinde durulan ve manzumelerde yer alan bir kavramdır. 18. yy.da yaĢayan Kazak akınlarından ġal 

Akın‟ın Ģiirlerinde de çeĢitli metaforlar aracılığıyla nefs, iman, akıl gibi kavramlar üzerinde 

durulmuĢtur. ġal Akın‟ın bu metaforları kullanması tesadüfî değildir. Eserleri Orta Asya 

müslümanları tarafından da benimsenen Mevlânâ‟nın Mesnevî adlı eseri bizim ġal Akın‟ı da 

etkilemiĢtir diyebiliriz. Biz bu makalemizde metafor ve nefs kavramlarına açıklık getirdikten sonra 

Mevlânâ‟nın Mesnevî‟sinden ve ġal Akın‟ın Ģiirlerinden örneklerle nefs kavramı için kullanılan 

metaforları karĢılaĢtıracağız. 
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 Abstract 

 Mevlana Jalaluddin Rumi is a poet and sufi philosopher who is believed to have lived in the 

13th century. Rumi's works were not only read in Anatolia. These works also influenced different 

nations from different continents. His works have been adopted by Muslims of Central Asia, as well. 

In his work Masnavi, Rumi expresses the ideas that Koran means to say through stories, parables, and 

idioms. Within these narratives, the subject of “nafs” has an important place and the concept of nafs is 

emphasized through various metaphors. 

 In the poems of Shal Akyn, who lived in the 18th century, the concepts such as nafs, faith 

and reason were emphasized through various metaphors. It is not accidental that Shal Akyn uses these 

metaphors. We can say that Masnavi by Rumi, whose works were adopted by the Muslims of Central 

Asia, also influenced our Shal Akyn. 

 After clarifying the concepts of metaphor and nafs in this article, we will compare the 

metaphors used for the concept of nafs with examples from the poems by Rumi and Shal Akyn. 
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Giriş 

 Metafor sözcüğü, Grekçe metapherein (aktarmak) kelimesinden 

türetilmiĢ olup meta (arasında) ve pherein (taĢımak, nakletmek) 

kelimelerinin birleĢmesiyle oluĢmuĢtur. Metafor, anlamın bir Ģeyden bir 

diğerine aktarılmasıdır [1, s. 194]. 

 Metaforlar, insanların hayatı, çevreyi, olayları ve nesneleri nasıl 

gördükleri; farklı benzetmeler kullanarak açıklamaya çalıĢmada 

kullandıkları bir araç olarak düĢünülmektedir [2, s. 694]. Metaforlar, 

insanların belli bir olguyu baĢka bir olguyla görmesine imkân tanıyan 

zihinsel modellerdir [3, s. 424]. Metaforlar insanın doğayı ve çevresini 

anlamasının, anlamsız gibi görünen nesnel gerçeklikten belirli yorumlar 

yoluyla anlamlar çıkarmasının, yaĢantı ve deneyime anlam kazandırmanın 

araçları olarak „bilmeye‟ de olanak sağlar [4, s. 207-208]. 

 Tasavvufî düĢüncenin en etkin isimlerinden biri olan Mevlânâ da 

Mesnevî adlı eserinde metaforik anlatım metodunu çokça kullanmıĢtır. 

Mesnevî‟nin temel anlatım biçimi metaforiktir [5, s. 6].  

 O düĢüncelerini açıklarken meta-forlardan yararlanmayı bir sanat 

hâline getirmiĢtir. Bir dil üstadı olan Mevlânâ‟nın eĢsiz eseri Mesnevî‟de 

metaforik anlatıma sıkça baĢvurmasının nede-ni, ifadeye üslup güzelliği 

vermek, anlaĢılmasında güçlük çekilen konuları biraz daha anlaĢılır kılmaya 

çalıĢmaktır. Mesnevî‟de konuların metaforlarla dile getirilmesi anlatıma bir 

zenginlik ve canlılık katmıĢtır. Bu suretle konuya adeta yaĢanılmıĢ hissi 

verilerek gerçeğe uygunluk yakalanmaya çalıĢılmıĢtır [6, s. 296]. 

 Arapça‟da müennes bir kelime olan nefs sözcüğünün Arapça ve 

Arapça‟dan çeviri niteliği taĢıyan Türkçe literatürde üç ayrı anlama 

geldiğini görüyoruz: 

 1. Sözlük anlamıyla günlük dilde kullanılıĢı 

 2. Metafizik anlamda kullanılıĢı 

 3. Psikolojik anlamda kullanılıĢı [7, s. 940]. 

 Sözlükte bir Ģeyin nefsi demek, o Ģeyin “varlığı” ve “kendisi” 

demektir [8, s. 86]. Eski Arap Ģiirinde nefs, dönüĢlü zamir olarak kullanılır 

ve “kendisi”ne ya da “Ģahıs”a delâlet ederdi [9, s. 178]. 

 Nefs, “kiĢi” ve “can” anlamlarına gelir. “Nüfûs”, nefs‟in çoğuludur. 

Nitekim, “Ģurada Ģu kadar nüfus var” dediğimiz zaman, “Ģu kadar kiĢi veya 

Ģu kadar can var” demek olur [10, s. 16].  

 Beden ve ruh toplamına nefs dendiği gibi, yalnızca ruha da nefs 

denir. Aslında nefs, nefes alan canlı anlamına gelir. Her canlı Ģeyde ruh 

vardır.   Organizma   içinde   bulunan  can (ruh), nefs‟tir. Çünkü onun hayatı  
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nefes (solunum) iledir. Temelde esinti, rüzgâr anlamına gelen ruh da hayat 

soluğu demektir. Bu soluk, maddeye girince “nefs” adını alıyor. Ruh 

denince maddeden soyutlanmıĢ can anlaĢılır. Ne bedene, ne de bedenli bir 

cana ruh denmez. Ruh, canlının bedensiz varlığıdır. Bedene hayat veren 

ruhtur. Zaten hayat kendisiyle ortaya çıktığı için ruha, rîh (esinti, rüzgâr) da 

denmiĢtir. Teneffüs ettiğinden, yahut nefis(enfes)liğinden dolayı ruha nefs 

de denmiĢtir [11, s. 2]. Ancak Yahudi dilindeki “naphes” kelimesine uygun 

düĢen, Arapça‟da çok daha sonraları “soluk alma” anlamına gelen nefs 

kalıbına Kur‟ân‟da rastlanmaz [12, s. 13].  

 Tasavvuf düĢüncesinin tarihsel geliĢim süreci içerisinde 

sistemleĢmeye ve felsefe ile etkileĢime girmeye baĢlamasıyla birlikte, diğer 

kavramlarındaki değiĢimle doğru orantılı olarak nefs anlayıĢında da 

maddîlikten, cismânî ve somut oluĢtan; soyutluğa ve gatr-i cismanîliğe 

doğru bir kayma olduğu gözlenmektedir. Tesbit edebildiğimiz kadarıyla, 

somutluktan soyutluğa doğru kayan bu gidiĢin tohumlarının, ilk defa 

Gazzâlî‟nin de hocası sayılmakta olan Hâris b. Esed Muhâsibî (V. 243 

H./857 M.) ile birlikte atıldığı, Gazzâlî (V. 505 H./1111 M.) ile geliĢtiği, Ġbn 

Arabî (V. 638 H./1240 M.) ile doruk noktasına ulaĢtığı ve tamamen 

felsefîleĢerek metafizik bir yapıya büründüğü görülmektedir [11, s. 20]. 

 Nefs kavramının Kur‟an öncesi cahiliye Ģiirlerinde “can, ruh, 

kalp/gönül, cesed, kan, nifas/doğum kanı, değerli ve kıymetli, tadı kötü 

olma/bozulma, çok istemek/arzulamak, kendi/kendi kendine” gibi 

anlamlarda kullanıldığı görülür [13, s. 193-197]. 

 Arapça sözlüklerde nefs kavramı için “ruh, can, bedene hayat veren 

Ģey, kiĢi, kimse, herkes, bir Ģeyin özü, cevheri, kendisi, insan bedeni, cesed, 

nefes, nefes almak, dinlenmek, mola vermek, mühlet vermek ve ertelemek, 

yudum, nefeslenerek içmek, geniĢlik, bolluk, zenginlik, rüzgar, esinti, kalp, 

sudur, göğüs, akıl, zihin, kan, arzu, dilek” vb. anlamlar verilmiĢtir [13, s. 

205-222].  

 Kur’an’da Nefs Kavramı 

 1. Nefsin Allah (cc) hakkında kullanılması [12, s. 14]. 

 Tâhâ suresinde: َُلِنفَْسًِ وَاصْطَنعَْتك  
 “Seni kendim (nefsim) için ayırdım” (Tâhâ 20/41). 

 Âl-i Ġmrân Suresinde: ِالْمَصٌِرُ اللِّ وَإِلَى نفَْسَهُ اللُّ رُكُمُ ٌحَُذ 
 “Allah sizi kendisinden (nefsinden) sakındırır” (Âl-i Ġmrân 3/28) 

 2. Nefsin insan bedeni anlamında kullanılması [12, s. 16]. 

 Yûsuf kıssasında: َقَال ًَ  نَّفْسًِ عَن رَاوَدَتنًِْ هِ
      “(Yusuf dedi: ) O, benim nefsimden murâd almak istedi” (Yûsuf 12/26) 

 Ġsrâ Suresi‟nde: َمَ الَّتًِ النَّفْسَ تقَْتلُوُاْ وَلا  قِ بِالحَ إلِاَّ اللُّ حَرَّ
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        “Allah‟ın haram kıldığı nefse (cana) haksız yere kıymayın” (Ġsrâ 17/33) 

        3. Nefsin cins, tür anlamında kullanımı [12, s. 18]. 

 Tevbe Suresi‟nde:  

ٌْهِ عَزٌِزٌ أنَفسُِكُمْ منْ رَسُولٌ جَاءكُمْ لقََدْ ٌْكُم حَرٌِصٌ عَنتُِّمْ مَا عَلَ حٌِمٌ رَؤُوفٌ بِالْمُؤْمِنٌِنَ عَلَ  رَّ

        “Andolsun, içinizden (kendi nefsinizden) size öyle bir peygamber geldi 

ki; sizin sıkıntıya uğramanız ona ağır gelir; size düĢkün mü‟minlere Ģefkatli 

ve merhametlidir.” (Tevbe 9/128).  

         A‟râf Suresi‟nde: َس نَّفْ من خَلقَكَُم الَّذِي هُو 

         “O‟dur ki; sizi bir tek Nefs‟ten yarattı…” (A‟râf 7/189) 

         4. Nefsin ruh anlamında kullanımı [12, s. 21]. 

         ġems Suresi‟nde: ْدَسَّاهَا مَن خَابَ وَقَدْ .زَكَّاهَا مَن أفَْلَحَ قَد 
         “Nefsini temizleyen kurtuluĢa ermiĢtir. Onu kirletip örten ziyana 

uğratmıĢtır.” (ġems 91/9-10) 

          5. Nefsin kalp, sadr ve buna benzer anlamalarda kullanılması [12, s. 

23]. 

 Bakara Suresi‟nde: ََّأنَفسُِكُمْ فًِ مَا ٌعَْلَمُ اللَّ أن 
 “Ġyi biliniz ki Allah içinizden geçenleri bilir.” (Bakara 2/235) 

 Bunlardan baĢka “nefs” kavramı insanın zatı anlamında ve putlar 

hakkında da kullanılmıĢtır. 

 Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde Nefs 

 Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, 13. yy.da yaĢadığı düĢünülen Ģair, 

mutasavvıf ve düĢünce adamıdır. Mevlânâ‟nın eserleri sadece Anadolu‟da 

okunmakla kalmamıĢ, farklı kıtalardaki farklı milletleri de etkisi altına 

almıĢtır. Eserleri Orta Asya müslümanları tarafından da benimsenmiĢtir. 

Mevlânâ eserlerini çoğunlukla Farsça kaleme almıĢtır ancak nadiren Türkçe, 

Arapça ve Rumca kullanmayı tercih ettiği de bilinmektedir. En önemli 

eserlerinden birisi hiç Ģüphesiz Fars dilinde yazılan ve 25.632 beyitten 

oluĢan Mesnevî‟dir. Mevlânâ, Kur‟an-ı Kerîm‟in bizlere anlatmak istediğini 

hikayeler;  kıssalar  ve  deyimler   aracılığıyla anlatmıĢtır. Bu anlatılar içinde 

“nefs” konusu da önemli bir yere sahiptir ve çeĢitli metaforlarla nefs 

kavramı üzerinde durulmuĢtur. 

 Adem Çatak tarafından yapılan çalıĢmada Mevlânâ‟nın nefs 

kavramını açıklamak üzere kullandığı metaforlar insan tipleri, tarihî 

Ģahsiyetler, hayvan figürleri, eĢya ve diğer motifler olmak üzere dört ana 

baĢlık altında ele alınmıĢtır [14, s. 71-102]. Biz bu bölümde Mevlânâ‟nın 

nefs kavramını açıklamak üzere kullandığı hayvan figürleri üzerinde 

duracağız. Çünkü ġal Akın‟ın nefs için kullandığı metaforlar da hayvan 

figürleridir. 
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1. Aslan 

 Mevlânâ nefsin gücünü ifade etmek için “aslan” metaforunu kullanır. 

Aslan, yırtıcılıkta ve diğer hayvanlara üstünlükte bir sembol hâline 

gelmiĢtir. [15, s. 116]. Mevlânâ nefsin gücünün basite alınmaması 

gerektiğini salık verir [16, s. 416]. Ona göre zahiri düĢman karĢısında üstün 

gelmek, insanın içindeki düĢman karĢısında üstün gelmesinden kolaydır [14, 

s. 81]: 

 “Ey padiĢahlar! DıĢarıdaki düĢmanı öldürdük; içimizde ondan beter 

bir hasım var. Bunu öldürmek, aklın fikrin iĢi değil. Ġçerideki aslan, öyle 

tavĢan maskarası olmaz.” (Mevlânâ 1965: I, 1374-1375) 

 Görüldüğü üzere nefsi aslana benzeten Mevlânâ, insanın içindeki 

düĢmana galip gelmesinin, aslanla savaĢarak onu öldürmek kadar zor bir 

durum olduğunu ifade eder [14, s. 81]. 
  

2. Öküz 

 Mevlânâ nefsin kanaatsizliğini ve Allah‟a itimadının azlığını izah 

etmek için “öküz” metaforunu kullanır [14, s. 81]. 

 “ĠĢte nefs, o öküzdür, yazı (ada) da dünya. Nefs, ekmek korkusu ile 

daima zayıflar durur. „Gelecek zamanlarda ne yiyeceğim? Yarının rızkını 

nasıl ve nerede elde edeceğim?‟ kaydına düĢer. Yıllardır yedin, yiyeceğin 

eksilmedi… Yediğin rızıkları hatırına getir, geleceğe bakma da az sızlan!‛ 

(Mevlânâ 1965: V, 2866-2869) 

 AnlaĢılacağı üzere Mevlânâ, insanın tensel kaygılarının merkezi 

konumunda olan nefsi, hayatı boyunca rızkı verildiği ve hiçbir gün aç 

bırakılmadığı hâlde yine de rızık endiĢesine düĢen öküze benzetir [17, s. 

13]. Bu noktada o aslında tüm mahlukatın rızkının Allah Teâlâ tarafından 

teminat altına alınmıĢ olmasına (Hûd, 11:6) rağmen Allah‟a itimat 

edemeyen insanı eleĢtirmektedir [18, s. 244]. 

 3. Köpek 

 Mevlânâ nefsi bir av köpeğine benzetir [14, s. 82]. 

 “Acıkınca kızgın, geçimsiz, aslı kötü bir köpek oluyorsun. Karnın 

doyunca murdarlaĢıyor, ayak üstünde duran ve hiçbir Ģeyden haberi 

olmayan bir duvar kesiliyorsun. ġu hâlde sen bir zaman pis ve murdar bir 

hâle geliyor, bir zaman köpekleĢiyorsun. Sana yarayan köpek, ancak 

avlanmakta kullanacağın köpektir. Bunu böyle bil de köpeğe daha az 

miktarda kemik at. Çünkü köpeğin karnı doyarsa daha ziyade serkeĢleĢir. 

Bu serkeĢlikle o köpek istediğin gibi ava gider mi?” (Mevlânâ 1965: I, 

2873-2876) 

 Görüleceği üzere Mevlânâ, nefsi bir köpeğe benzeterek terbiye edilse 

bile  tabiatı  icabı  her  an  tekrar  kötülüğe dönme huyuna sahip olduğundan  
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daima kontrol edilmesi gerektiğini düĢünmektedir. Ona göre nefse değer 

verilmemeli ve nefs aĢağılanmalıdır [14, s. 83]. 

 Bunlar dıĢında Mevlânâ‟nın eserinde nefs için eĢek, ejderha, 

sivrisinek, atmaca, kurtçuk, yarasa, fare, tavĢan, fil, karga, deve, katır, at 

gibi metaforların da kullanıldığı görülür. 
  

Şal Akın’ın Şiirlerinde Nefs 

 18. yy.da yaĢayan Kazak akınlarından ġal Akın‟ın Ģiirlerinde de 

çeĢitli metaforlar aracılığıyla nefs, iman, akıl gibi kavramlar üzerinde 

durulmuĢtur.  

 AĢağıda örneklerini vereceğimiz ġal Akın‟ın Ģiirlerinde nefs kavramı 

için böri “kurt” metaforu kullanılmıĢtır. 
 

1. Kökjal böri “bozkurt” 

“…     “… 

Näpsiñ bir kökjal böridey,   Nefsin bir bozkurt gibi  

Ġymanıñ baglan qozıday,  Ġmanın semiz bir kuzu gibi, 

Eger tıyuw salmasañ   Eğer engellemezsen 

Ġymanıñdı jep keter.   Ġmanını yiyip gider. 

El eldeter, eldeter,   Halk, birlik olur, birlik olur, 

AĢılgan tuman jeldeter,   Önündeki sisi yok eder, 

Jaqsılardıñ aldında   Ġyilerin önünde 

Birazıraq söylesem,   Birazcık konuĢsam 

Onan da meniñ nem keter.  Bununla benim neyim gider. 

…” [19, s. 113]    …” [20, s. 494]  
 

2. Böri “kurt” 

Ġyman - qoy, aqıl - qoyĢı, näpsi - böri, Ġman - koyun, akıl - çoban, nefs - kurt, 

Börige qoy aldırmas erdiñ eri,  Kurda koyun kaptırmaz yiğidin yiğidi, 

Tayaqtı qattı ustap qoyĢı tursa, Dayağı sağlam tutup çoban beklerse, 

Jolamas eĢbir päle Ģaytan-peri.  YaklaĢmaz hiçbir bela Ģeytan-peri. 

Aram bolsa qaĢadı suw kisiden, Kötü niyetli olursa kaçar su kiĢiden, 

Estimegen söz Ģıgar sum kisiden, DuyulmamıĢ söz çıkar uğursuzdan, 

Kitap - quran aytqanı ras bolsa, Kitap - Kur‟anın dediği doğruysa, 

Ujmaq körer bir jan joq bul kisiden. Cenneti görecek bir can yok bunlar  

içinden. 

Jarlıgı eki bolmas xaq qudayım, Emri iki olmaz Hak Allah‟ım, 

Janında serigi joq daq qudayım, Yanında yoldaĢı yok tek Allah‟ım, 

Janımdı alsañ, qudaya, iymanmen al, Canımı alırsan, ey Allah‟ım, iman ile al, 

ġaytannıñ qazasınan qaq, qudayım. ġeytanın kazasından koru, Allah‟ım. 

[19, s. 136]     [20, s. 526]  
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Sonuç 

 Tasavvuf düĢüncesinin özünü teĢkil ettiğine inanılan “nefs” 

kavramının Kur‟an‟da yaklaĢık olarak 300 yerde geçtiğini ve Allah‟a 

ulaĢmada insanın önündeki en büyük engel olarak kabul edildiğini; menfî 

bir unsur olarak karĢımıza çıktığını belirtmiĢtik. Mevlânâ nefs kavramı için 

Mesnevî‟de aslan, öküz, köpek gibi hayvan figürlerini metafor olarak 

kullanırken ġal Akın‟ın nefs için kurt figürünü metafor olarak kullandığı 

görülmektedir. Ġman kavramı içinse her iki Ģiirde de koyun/kuzu figürleri 

metafor olarak kullanılmıĢtır. ġal Akın‟ın bu metaforları kullanması tesadüfî 

değildir. Eserleri Orta Asya müslümanları tarafından da benimsenen 

Mevlânâ‟nın Mesnevî adlı eseri bizim ġal Akın‟ı da etkilemiĢtir diyebiliriz.  
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Аңдатпа 

Мәулана Желаледдин Руми – шамамен XIII ғасырда ӛмір сүрген ақын, сопы және 

филоcоф. Мәулана туындылары тек Анадолы халқына ғана емес, Орта Азия 

мұсылмандары арасында да танымал. Мәулана негізінен парсы тілінде жазған, сонымен 

бірге түрік, араб және грек тілдерінде жазылған шығармалары да бар. Парсы тілінде 

жазылған 25 632 бәйіттен тұратын мәснәуилерінде Мәулана құрандағы хикаяларды қисса 

мен тұрақты тіркестер арқылы баяндайды. Бұл шығармаларда нәпсі ұғымы әртүрлі 

метафоралар арқылы түсіндірілген.  

«Сопылық ойдың мәні» деп есептелетін «нәпсі» ұғымы құранда шамамен 300 рет 

қайталанған. Құдай мен адам арасындағы ең үлкен кедергі болып саналатын нәпсі теріс 

элемент ретінде сипатталған. Бұл тұжырым классикалық түрік әдебиетіне де тән. XVIII 

ғасырда ӛмір сүрген Шал ақын ӛлеңдерінде метафоралар арқылы сенім мен ақыл сияқты 

ұғымдар ерекше аталған. Шал ақынның бұл метафораларды қолдануы кездейсоқ емес. 

Орта Азия мұсылмандарына танымал Мәулананың Шал ақынға әсері мол. Мақалада нәпсі 

түсініктеріне қатысты Мәулананың Мәснәуиі және Шал ақынның ӛлеңдеріндегі  

метафоралар салыстырылған. 

Кілт  сӛздер: Нәпсі, поэзия, Мәулана, Месневи, Шал ақын.  

(Е.Петек, Р.Арал. Мәулана мен Шал ақын шығармаларындағы нәпсі 

тұжырымдамасы үшін қолданылған метафоралар) 

 

Резюме 
Мевлана Джалалиддин Руми - поэт и суфийский философ, который, по мнению 

исследователей, жил в XIII веке. Работы Руми изучались не только в Анатолии. Они 

представляли интерес для ученых всего мира и  повлияли на развитие литературы и 

философии народов разных стран и континентов. Его произведения также были приняты 

мусульманами Центральной Азии. В своей работе «Маснави» Руми выражает идеи 

священного писания мусульман Корана в текстах рассказов, притч и идиом. В этих 

повествованиях тема «nafs» занимает важное место, и концепция «nafs»  объясняется  

посредством различных метафор. 

В стихах Шал акына, жившего в XVIII веке, такие понятия, как «nafs», вера и 

разум также объясняются различными метафорами. Не случайно Шал Акын использует 

данные метафоры. Можно сказать, что творчество Маснави Руми, чьи работы были 

приняты мусульманами Центральной Азии, оказало огромное влияние на развитие 

творчества  Шала акына. В статье после разъяснения понятий метафора и нафс 

проводится сравнительный анализ  метафор из стихов Руми и Шал акына, 

использованных для понятия нафс. 

Ключевые слова: Нафс, поэзия, Руми, Маснави, Шал акын. 

(Е.Петек, Р.Арал. Сравнение метафор, использованных в понятии «нафс» в работах 

Руми и Шал акына) 


